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1.Confirm all parts are present prior to assembly.
2.Assemble on a flat, clean and soft surface.
3.Do not fully tighten screws until all parts are assembled.
1.Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass alle Teile vorhanden sind.
2.Führen Sie die Montage auf einer ebenen, sauberen und weichen
Oberfläche durch.
3.Ziehen Sie die Schrauben erst dann vollständig an, wenn alle Teile montiert
sind.
1.Confirmez que toutes les accessoires sont présents avant l'assemblage.
2.Assemblez sur une surface plane, propre et douce.
3.Ne serrez pas complètement les vis tant que toutes les accessoires ne sont
pas assemblées.
1.Verificare che tutte le parti siano presenti prima dell'assemblaggio.
2.Assemblare su una superficie piana, pulita e morbida.
3.Non serrare completamente le viti finché tutte le parti non sono state
assemblate.
1.Asegúrese de que todas las piezas están en su lugar antes del montaje.
2.Montaje en una superficie plana, limpia y suave.
3.No apriete completamente los tornillos hasta que todas las piezas estén
montadas.
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"IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY"
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ⅡⅠ

ⅣⅢ

S

Notice:Please avoid over-tightening or under-tightening screw A.
Bitte beachten: Schraube A nicht zu fest oder zu locker anziehen.
Avis: Veuillez éviter de serrer excessivement ou insuffisamment la vis A.
Avviso: Si prega di evitare di serrare eccessivamente o insufficientemente la vite A.
Atención:Por favor, evite apretar demasiado o insuficientemente el tornillo A.

Notice:Put a blanket under the board to avoid scratch or damage.
Hinweis: Legen Sie eine Decke unter das Brett, um Kratzer oder 
   Beschädigungen zu vermeiden.
Remarque : Mettez une couverture sous la planche pour éviter 
   les rayures ou les dommages.
Avviso: Posizionare una coperta sotto la tavola per evitare  graffi o danni.
Atención: Coloque una manta debajo de la tabla para evitar rayones o daños.
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Regarding the installation and adjustment of the door  hinge:
Für die Installation und Einstellung des Türscharniers beachten Sie bitte folgendes:
Concernant l'installation et le réglage de la charnière de la porte :
Per quanto riguarda l'installazione e la regolazione della cerniera della porta:
En cuanto a la instalación y ajuste de la bisagra de la puerta:

1

2

Use the screw at the back end of the hinge to adjust the front 
and back position of the door panel (ensure that the front of 
the door panel is in the same plane as the upper and lower panels).

Verwenden Sie die Schraube am hinteren Ende des Scharniers, 
um die vordere und hintere Position des Türpanels zu justieren 
(stellen Sie sicher, dass die Vorderseite des Türpanels in der 
gleichen Ebene wie die oberen und unteren Paneelen liegt).

Utilisez la vis à l'extrémité arrière de la charnière pour régler 
la position avant-arrière du panneau de la porte (assurez-vous 
que la partie avant du panneau de la porte est dans le même 
plan que les panneaux supérieur et inférieur).
Utilizzare la vite all'estremità posteriore della cerniera per 
regolare la posizione avanti-indietro del pannello della porta 
(assicurarsi che la parte anteriore del pannello della porta sia 
nello stesso piano dei pannelli superiore e inferiore).
Utilice el tornillo en el extremo trasero de la bisagra para 
ajustar la posición delantera y trasera del panel de la puerta 
(asegúrese de que la parte delantera del panel de la puerta 
esté en el mismo plano que los paneles superior e inferior).

Use the "waist round hole" marked with a triangle to adjust the 
position of the door panel (ensure that the gap between the door 
panel and the upper and lower panels is consistent).

Verwenden Sie das mit einem Dreieck markierte "Taillenrundloch", 
um die Position des Türpanels einzustellen (stellen Sie sicher, 
dass der Abstand  zwischen dem Türpanel und den oberen und 
unteren Paneelen konsistent ist).

Utilisez le "trou rond de taille" marqué d'un triangle pour régler 
la position du panneau de la porte (assurez-vous que l'écart 
entre le panneau de la porte et les panneaux supérieur et 
inférieur est cohérent).
Utilizzare il "foro rotondo in vita" contrassegnato da un triangolo 
per regolare la posizione del pannello della porta (assicurarsi 
che lo spazio tra il pannello della porta e i pannelli superiore e 
inferiore sia consistente).
Utilizzare il "foro rotondo in vita" contrassegnato da un triangolo 
per regolare la posizione del pannello della porta (assicurarsi che 
lo spazio tra il pannello della porta e i pannelli superiore e 
inferiore sia consistente).
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Use the screw at the front end of the hinge to adjust the left 
and right position of the door panel (ensure that the left and 
right sides of the door panel are in the same plane as the 
upper and lower panels).
Verwenden Sie die Schraube am vorderen Ende des Scharniers, 
um die links- und rechtsseitige  Position des Türpanels zu 
justieren (stellen Sie sicher, dass die linke und rechte Seite des 
Türpanels in der gleichen Ebene wie die oberen und unteren 
Paneelen liegt).

Utilisez la vis à l'extrémité avant de la charnière pour régler la 
position gauche-droite du panneau de la porte (assurez-vous 
que les côtés gauche et droit du panneau de la porte sont dans 
le même plan que les panneaux supérieur et inférieur).
Utilizzare la vite all'estremità anteriore della cerniera per 
regolare la posizione sinistra-destra del pannello della porta 
(assicurarsi che i lati sinistro e destro del pannello della porta 
siano nello stesso piano dei pannelli superiore e inferiore).
Utilice el tornillo en el extremo frontal de la bisagra para 
ajustar la posición izquierda y derecha del panel de la puerta 
(asegúrese de que los lados izquierdo y derecho del panel de 
la puerta estén en el mismo plano que los paneles superior e 
inferior).

After completing these three steps, secure the other two 
screws on the hinge.
Nach Abschluss dieser drei Schritte sichern Sie die anderen 
beiden Schrauben am Scharnier fest.
Après avoir effectué ces trois étapes, fixez les deux autres vis 
sur la charnière.
Dopo aver completato questi tre passaggi, fissare le altre due 
viti sulla cerniera.
Después de completar estos tres pasos, asegure los otros dos 
tornillos en la bisagra.
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Installation Complétée

Installazione Completata

Instalación Completada

 Installation Abgeschlossen

Installation Completed
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